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Ministeriella noter med Etiopien om katastrofhjilp. Addis

Abeba den 9 april 1974

a

Svenske ambassadoren i Addis Abeba

till etiopiske ministern for planering och utveckling

Addis Ababa, April 9, 1974

Your Excellency,

With reference to the request dated Jan-
vary 1, 1974, from the Imperial Ethiopian
Government to the Swedish Government I
have the honour, on behalf of the Swedish
Government, to suggest the following.

The Swedish Government shall support
the Ethiopian “short-term recovery pro-
gramme” (December 1973) for the drought-
stricken provinces by making available
through the Extension and Project Imple-
mentation Department (EPID) of the Minis-
try of Agriculture to the Imperial Ethiopian
Government on a grant basis an amount
of two million Swedish Kronor (SKR
2,000,000) for emergency seed supply in
the drought-stricken areas and an amount
of one million two hundred thousand
Swedish Kronor (SKR 1,200,000) for expan-
sion of EPID:s transport unit (Project XX).
These grants shall be subject to the provi-
sions set forth in this agreement or such
other provisions as may be agreed upon
between the parties.

The grants shall be available for disburse-
ment upon entry into force of this agree-
ment. Closing date for disbursement shall
be June 30, 1974 or such other date as may
be agreed upon.

(Oversittning)

Addis Abeba 9 april 1974

Eders Excellens,

Aberopande begiran av den 1 januari
1974 fran kejserliga etiopiska regeringen
till svenska regeringen, har jag &dran att
pa svenska regeringens uppdrag foresla
foljande.

Svenska regeringen skall stodja det etio-
piska “kortfristiga aterhdmtningsprogram-
met” (december 1973) for de provinser som
drabbats av torka genom att till kejserliga
etiopiska regeringens foérfogande pa gévo-
basis, genom jordbruksministeriets avdelning
for utvidgning och projektfullgérande (Ex-
tension and Project Implementation Depart-
ment) (EPID), stiilla ett belopp pé tva miljo-
ner kronor (skr 2 000 000) for nddleverans
av utside i de av torka drabbade omra-
dena och ett belopp piA en miljon tva-
hundratusen svenska kronor (skr 1 200 000)
for utvidgning av EPID:s transportenhet
(projekt XX). For dessa bidrag skall gilla
bestimmelserna i denna Gverenskommelse
eller andra bestimmelser varom parterna
kan triffa Overenskommelse.

Bidragen skall finnas tillgdngliga for ut-
betalning da denna Gveernskommelse tri-
der i kraft. Sista dagen for utbetalning skall
vara den 30 juni 1974 eller annan dag var-
om Overenskommelse kan triiffas.




In the implementation of this agreement
the Swedish International Development
Authority (SIDA) shall be competent to
represent the Swedish Government and the
Ministry of Agriculture shall be competent
to represent the Imperial Ethiopian Gov-
ernment.

The Imperial Ethiopian Government shall
furnish or cause to be furnished to SIDA
all such information as the latter may rea-
sonably request concerning the use of the
grants.

If the above is acceptable to the Imperial
Ethiopian Government I suggest that this
letter and Your Excellency’s written con-
firmation thereof shall constitute an agree-
ment between our two Governments,

Please accept, Your Excellency, the as-
surances of my highest consideration.

L. Hedstrom
Ambassador

b

Etiopiske ministern for planering och utveckling

till svenske ambassadiren i Addis Abeba

Addis Ababa, 9 April 1974
Excellency:

I have the honour to acknowledge receipt
of Your Excellency’s letter dated April 9,
1974 which reads as follows:

"With reference to the request dated
January 1, 1974 — — — Governments.”

In reply, 1 have the honour to inform
Your Excellency that the foregoing is ac-
ceptable to the Imperial Ethiopian Govern-
ment and that Your letter and this reply of
mine constitute an agreement between our
two Governments.

Accept, Excellency, the assurance of my
highest consideration.

Tekalign Gedamu
Minister
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Vid tillampningen av denna Gverenskom-
melse skall Styrelsen for internationell ut-
veckling (SIDA) vara behorig att foretrdda
svenska regeringen och jordbruksministe-
riet skall vara behorigt att foretrida kej-
serliga etiopiska regeringen.

Kejserliga etiopiska regeringen skall lim-
na eller lata laimna SIDA alla upplysningar
SIDA skiligen kan begidra betriffande an-
viandningen av bidragen.

Om det ovan sagda kan antagas av Kej-
serliga etiopiska regeringen, foreslar jag att
denna skrivelsee jamte Eders Excellens’
skriftliga bekriftelse diarpa skall utgora en
Overenskommelse mellan vara bada rege-
ringar.

Mottag, Eders Excellens, forsakran om
min utmirkta hogaktning.

L. Hedstrom
Ambassador

(Oversittning)
Addis Abeba 9 april 1974

Eders Excellens,

Jag har idran bekrifta mottagandet av
Eders Excellens’ skrivelse daterad den 9
april 1974 av féljande lydelse:

?Aberopande begiran av den 1 januari
1974 — — — regeringar.”

Som svar har jag dran meddela Eders
Excellens att ovanstiende kan antagas av
kejserliga ctiopiska regeringen och att Eder
skrivelse och detta mitt svar dérpa utgor en
overenskommelse mellan vdra bida rege-
ringar.

Mottag, Eders Excellens, forsikran om
min utmirkta hdgaktning.

Tekalign Gedamu
Minister
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